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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1425/89 

(1989. gada 24. maijs), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1822/77, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā iekasējama līdzatbildības nodeva, kura ieviesta attiecībā uz pienu un piena produktiem
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1113/89
, un jo īpaši tās 6. pantu,
tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 1113/89 ievieš jaunas nodevu likmes no 1989. gada 1. aprīļa; tā kā attiecīgi jāgroza 2. panta 1. punkts un 5. panta 2. punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1822/77
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1927/88
; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 4. punkts nosaka samazinātu likmi piena sīkražotājiem; tā kā, lai to nekavējoties varētu piemērot, ir jānosaka, ka attiecīgo ražotāju individuālie salīdzināmie daudzumi ir tie, kādi viņiem ir papildu nodevas piemērošanas sestā perioda pirmajā dienā vai tajā dienā, kad tiek piešķirts īpašs salīdzināmais daudzums saskaņā ar Padomes 1984. gada 31. marta Regulas (EEK) Nr. 857/84 3. panta 2. punktu un 3.a pantu, ar ko pieņem vispārīgus piemērošanas noteikumus nodevām, kuras minētas 5.c pantā Regulā (EEK) Nr. 804/68 piena un piena produktu nozarē
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1117/89
;
tā kā, lai pareizi piemērotu Padomes lēmumu, ar ko, sākot no 1989. gada 1. aprīļa nosaka nodevas likmi 1,5% apjomā no mērķa cenas, ir jāievieš atkāpe no Regulas (EEK) Nr. 1822/77 7. panta, ja dalībvalstis piegāžu reģistrēšanai izvēlējušās četru nedēļu garu periodu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1822/77 groza šādi. 

1. Regulas 1. panta 1. punktā “1. panta 2. punktu” aizstāj ar “1. panta 2. punktā vai, attiecīgā gadījumā, 3. punktā” 

2. Regulas 2. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

“1. No 1989. gada 1. aprīļa nodeva par 100 kilogramiem govs piena ir: 

a) attiecībā uz vispārējo likmi, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1079/77 2. panta 11. punktā, 0,4176 ECU; 
b) attiecībā uz samazināto likmi, kas tiek noteikta, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 4. punktu, 0,2784 ECU.
2. Lai piemērotu Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 4. punkta pirmo daļu, samazināto likmi, kas minēta 1. punkta b) apakšpunktā, piemēro par tiem piena daudzumiem, ko piegādā ražotāji, kuriem papildu nodevas piemērošanas sestā perioda pirmajā dienā vai – ja īpašs salīdzināmais daudzums ir piešķirts attiecīgajā periodā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 857/84 3. panta 2. punktu un 3.a pantu – šāda piešķīruma dienā individuālais salīdzināmais daudzums ir mazāks par 60 000 kilogramiem vai vienāds ar 60 000 kilogramiem.” 

3. Regulas 3. pantā: 

a) 1. punkta ievada frāzē “1. panta 2. punktā” aizstāj ar “1. panta 2. punktā vai, attiecīgā gadījumā, 3. punktā”; 
b) 3. punkta otro daļu svītro; 

c) svītro 4. punktu. 

4. Regulas 5. pantā: 

a) 1. punktā “1. panta 2. punktā” aizvieto ar “1. panta 2. punktā vai, attiecīgā gadījumā, 3. punktā”; 
b) 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“2. No 1989. gada 1. aprīļa nodeva par 100 kilogramiem vājpiena vai paniņu, par ko var pretendēt uz atbalstu, kurš minēts 1. punktā, ir: 

a) attiecībā uz vispārējo likmi, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1079/77 2. panta 11. punktā, 0,4594 ECU; 
b) attiecībā uz samazināto likmi, kas noteikta, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 4. punktu, 0,3062 ECU”. 
5. Regulas 7. pantam pievieno šādu daļu: 

“Tomēr neatkarīgi no pirmās daļas no 1989. gada 1. aprīļa pieņemamie piena daudzumi ir tie, kādi ir noteikti 2. panta 1. punktā un 5. panta 2. punktā.”  
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1989. gada 1. aprīļa.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1989. gada 24. maijā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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